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Beschläge
Hardware

Herraje
Frrure
Ferramenta

Фурнитура
22 x M 6/90

Zylinderkopfschraube
Cylinder-head screw

Vis à six pans creux, tête cylindrique
Tornillo a cabeza cilídrica

Vite a testa cilindrica

Винт с цилиндрической головкой A
22 x М 10/12

Rundmutter
Round nut

Écrou de boulon
Tuerca Erikson

Dadi cilindrici

Круглая гайкаC

34 x T 8/32

Holzdübel
Dowel 

Cheville en bois
Tapón

Tassello in legno

Дюбель

10 x M 7/50 10 x M 7/70
Eckverbinder

EckverbinderConnecting screw
Connecting screw

Entretoise d’angle à tête plate
Entretoise d’angle à tête plate

Tornillo de coneccón
Tornillo de coneccón

Conformatore
Conformatore

Соединительный винт
Соединительный винт

D

O H J

11 x М 3,5/30

2 x М 6x120 2 x T 10x50  20 x  F
1 x IM 4

Inbusschlüssel
Hex key

Clé à six pans
Llave hexagonal 

Chiave a brugola 

Шестигранный ключ

E G G1
Holzschraube

Holzschraube Holzschraube

Wood screw

Wood screw Wood screw

Vis panneaux

Vis panneaux Vis panneaux

Tornillo para madera

Tornillo para madera Tornillo para madera

Шуруп

Шуруп Шуруп

Vite per legno

Vite per legno Vite per legno

 8 x T 12/60

Holzdübel
Dowel 

Cheville en bois
Tapón

Tassello in legno

ДюбельB
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Parts list

Item QTY Dimensions Colli

1 1 690x50x50 1/2

2 1 690x50x50 1/2

3 1 690x50x50 1/2

4 1 690x50x50 1/2

5 1 700x50x50 1/2

6 1 700x50x50 1/2

7 1 700x50x50 1/2

8 1 700x50x50 1/2

9 1 1985x70x20 2/2

10 3 1985x70x20 2/2

10(a) 1 1985x70x20 2/2

10(b) 1 1985x70x20 2/2

10(c) 1 1985x70x20 2/2

11 6 870x70x20 1/2

11(a) 2 870x70x20 1/2

12 1 1615x70x20 2/2

12(a) 1 1615x70x20 2/2

13 1 1140x50x20 2/2

14 3 350x45x20 2/2
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D
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Gx6
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13 14

G

G1

G

G1

14 13

Variante 1

Variant 1
Bариант 1

Variante 1
Variante 1

Variante 1

Variante 2

Variant 2
Bариант 2

Variante 2

Variante 2

Variante 2

11

Variante 1

Variant 1
Bариант 1

Variante 1
Variante 1

Variante 1

Variante 2

Variant 2
Bариант 2

Variante 2
Variante 2

Variante 2
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Variante 2

Variante 1

Variant 2
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D
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Das Möbelstück sollte von mindestens zwei
Personen aufgebaut werden.

Montage muss ordnungsgemäß festgezogen werden. 
1. Das gesamte Befestigungsmaterial für die

 leiste über der Matratze ausreicht, sind die Bettpfosten  

Dies ist der höchste Punkt, den die Matratze 
am Oberbett 2“ mit einer Linienmarkierung versehen.

 
Die empfohlene Matratzengröße beträgt 200 x 90 cm.  

Die empfohlene Matratzenstärke beträgt 14 cm.  

Stürze aus dem Bett für Kinder unter 6 Jahren nicht  

is marked on the inside of part 2‘ ’. This is the highest 

5. Das Bett ist aufgrund der Verletzungsgefahr durch 

4. Stellen Sie sicher, dass Sie Ihrem Kind zeigen, 
wie man sicher auf die Leiter klettert. Verwenden Sie 
keine Schreibtische oder Regale als Leiter. 
 

5.The bed is not suitable for children under 6 years 
of age due to the risk of injury from falls.

6. Kinder können sich mit Seilen, Schnüren, Kabeln, 
Gurten und Riemen, die an einem Hochbett ange-
bracht oder daran angehängt sind, strangulieren. 
 
7. Sorgen Sie dafür, dass das Hochbett stets Kontakt 
zur Wand hat. Kinder können sich zwischen Bett 
und Wand einklemmen. Um das Risiko schwerer 
Verletzung zu vermeiden, darf der Abstand zwischen 
der oberen Absturzsicherung und der Wand maximal 
75 mm betragen. Alternativ dazu muss er größer als 
230 mm sein.
 

Montageanleitung 

EN 747-1/2012+A1-2015(E)            Assembly instruction        Entspricht der DIN 

3. The high bed should not be used if any structural 
part is broken or is missing.
 
4. Make sure you show your child how to safely climb 
the ladder. Do not use the desk top or shelf as a 
ladder.

6. Children can strangle in items such as ropes, 
strings, cords, harnesses and belts attached to or 
hung on a high bed. 
 
7. Ensure that the loft bed is always in contact with 
the wall. Children can be trapped between the bed 
and the wall. To avoid risk of serious injury the 
distance between the top safety barrier and the wall 
shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 
mm. 
 

Maintenance: 
Please only clean with a duster or a damp cloth. Do 

2. The top side of the mattress may not extend the 
mark on the side of the ladder. To ensure that the 
safety rail is high enough above the mattress, a line 

no use any abrasive cleaners.

Wichtig: 
Montageanleitung bitte für späteren Gebrauch
aufbewahren! 

Sicherheitshinweise: 

Achten Sie darauf, dass keine Beschläge locker sind.

2. Die Oberseite der Matratze darf nicht über die 

Um sicherzustellen, dass die Höhe der Sicherheits-

erreichen darf. 

 
3. Das Hochbett darf nicht verwendet werden, wenn 
Bauteile beschädigt sind oder fehlen.

                                                Bitte nur mit einem Staubtuch oder leicht feuchtem 
Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel

geeignet.

verwenden.

The furniture should be assembled by at least 2 
persons. 

Important: 
Retain the Assembly Instruction carefully for further 
reference!

Safety instructions: 
1. All assembly fastenings should always be tighte-

ned properly and care should be taken that no fittings
are loose.

point that the mattress should reach.

The recommended thickness of the mattress is: 14 cm

The recommended mattress size is: 200 x 90 cm.

Markierung an den Bettpfosten hinausgehen.

Pflegehinweis:

Etagenbett   / Bunk Bed  “Oscar“ “Oscar“
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    Összeszerelési utasítás 
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Nábytok by mali montovať aspoň 2 osoby. 

Dôležité: 
Návod na montáž si starostlivo uschovajte pre 
ďalšie použitie! Bezpečnostné pokyny: 
1. Všetky montážne upevnenia by mali byť vždy 
utiahnuté – je to označené na vnútornej strane
 časti 2‘‘. Toto je najvyššie.
2. Horná strana matraca nesmie presahovať 
značku na strane rebríka. 
Aby bola bezpečnostná lišta dostatočne vysoká 
nad matracom, linka ned správne a je potrebné 
dbať na to, aby žiadne armatúry sú voľné.
bod, ktorý by mal matrac dosiahnuť.
Odporúčaná hrúbka matraca je: 14 cm
Odporúčaný rozmer matraca je: 200 x 90 cm. 
3. Vysoká posteľ by sa nemala používať, ak je 
niektorá konštrukčná časť zlomená alebo chýba. 
4. Uistite sa, že ste svojmu dieťaťu ukázali, 
ako bezpečne liezť po rebríku. 
Dosku písacieho stola alebo policu 
nepoužívajte ako rebrík.
5.Posteľ nie je vhodná pre deti mladšie 
ako 6 rokov z dôvodu rizika zranenia pri páde.
Deti sa môžu škrtiť predmetmi, ako sú laná, 
motúzy, šnúry, postroje a opasky pripevnené
 alebo zavesené na vysokej posteli. 
7. Zabezpečte, aby sa podkrovné lôžko vždy 
dotýkalo steny. Deti môžu byť uväznené medzi 
posteľou a stenou. 
Aby sa predišlo riziku vážneho zranenia, 
vzdialenosť medzi hornou bezpečnostnou
 bariérou a stenou nesmie 
presiahnuť 75 mm alebo viac ako 230 mm. 

Údržba: 
Čistite iba prachovkou alebo vlhkou handričkou. 
Nepoužívajte žiadne abrazívne čistiace prostriedky.

1. Az összes rögzítést mindig szorosan meg kell 
húzni-1. Az összes szerelvényrögzítést mindig 
megfelelően meg kell húzni, és ügyelni kell arra, 
hogy a szerelvények ne legyenek meglazulva. 
2. A matrac felső oldala nem lehet feljebb mint 
azt az ágykeret oldalán lévő jel meghatározza. 
Annak biztosítására, hogy a biztonsági sín kellően
 magasan legyen a matrac felett, a 2. rész belső 
oldalán egy vonal jelöli annak biztonságos 
magasságát. Ez a legmagasabb pont, amelyet a 
matracnak el kell érnie. A matrac ajánlott 
vastagsága: 14 cm 
Az ajánlott matrac mérete: 200 x 90 cm. 
3. Az emeletes ágyat nem szabad használni, 
ha valamelyik szerkezeti rész eltört vagy hiányzik. 
4. Gyermekét értesítse arról, hogy hogyan kell 
biztonságosan felmászni a létrán. 
Ne használjon asztallapot vagy polcot létraként. 
5.Az ágy nem alkalmas 6 éven aluli gyermekek 
számára az esésből eredő sérülésveszély miatt. 
6.Kerülje az ágyakra történő övek, kötelek, 
zsinórok, hevederek , stb. rögzítését, ugyan is 
ezekben a gyermekek 
felakadhatnak-fulladásveszély.
7. Mindig győződjön meg arról, hogy a emeletes 
ágy érintkezik a fallal. A gyerekek beszorulhatnak 
az ágy és a fal közé. A súlyos sérülés veszélyének
 elkerülése érdekében a felső biztonsági korlát és 
a fal közötti távolság nem haladhatja meg 
a 75 mm-t, illetve nem lehet több mint 230 mm. 
Karbantartás: 
Csak porszívóval vagy nedves 
ruhával tisztítsa. Ne használjon súroló hatású 
tisztítószereket.
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Мебелите трябва да се сглобяват от минимум 
2 човека. 
Важно:
Запазете внимателно Инструкцията за
сглобяване за по-нататъшна справка! 
Инструкции за безопасност: 

Инструкция за сглобяване

 1. Всички закопчалки за сглобяване трябва винаги
 да са стегнати-1. Всички крепежни елементи на
 монтажа винаги трябва да бъдат затегнати правилно
 и трябва да се внимава фитингите да не са разхлабени
.2. Горната страна на матрака може да не 
 надхвърля маркировката от страната на стълбата. 
 За да се гарантира, че предпазната релса е 
 достатъчно висока над матрака, от вътрешната 
 страна на част 2'' е отбелязана линия. 
 Това е най-високата точка, която трябва да 
 достигне матракът. Препоръчителната дебелина

 на матрака е: 14 см. Препоръчителният размер 

 на матрака е: 200 х 90 см.3. Високото легло не 
 трябва да се използва, ако някоя структурна част
  е счупена или липсва. 4. Не забравяйте да 
 покажете на детето си как безопасно да се катери
 по стълбата. Не използвайте плота на бюрото 
 или рафта като стълба.5.Леглото не е подходящо
 за деца под 6 години поради риск от нараняване 
 при падане.6. Децата могат да се удушат 
 в предмети като въжета, струни, въжета, 
 колани и колани, прикрепени към или окачени 
 на високо легло. 
 7. Уверете се, че таванското легло винаги е в 
 контакт със стената. Децата могат да бъдат
 притиснати между леглото и стената. За да се 
 избегне риск от сериозно нараняване, 
 разстоянието между горната защитна преграда 
 и стената не трябва да надвишава 75 mm или
 трябва да бъде повече от 230 mm. 

 Поддръжка: 
 Моля, почиствайте само с прах или влажна кърпа.
 Не използвайте абразивни почистващи препарати.

Meble powinny być montowane przez co 
najmniej 2 osoby. 
Ważne: 
Zachowaj instrukcję montażu, aby móc się do 
niej odnieść! Instrukcje bezpieczeństwa: 
1. Wszystkie mocowania montażowe powinny 
być zawsze dokręcone-1. Wszystkie mocowania
 montażowe powinny być zawsze odpowiednio 
dokręcone i należy uważać, aby żadne okucia 
nie były luźne.
2. Górna strona materaca nie może wystawać 
znaku na boku drabinki. Aby upewnić się, że
 barierka bezpieczeństwa jest wystarczająco 
wysoko nad materacem, na wewnętrznej stronie 
części 2” zaznaczono linię. Jest to najwyższy 
punkt, jaki powinien osiągnąć materac. 
Zalecana grubość materaca to: 14 cm 
Zalecany rozmiar materaca to: 200 x 90 cm.
3. Wysokiego łóżka nie należy używać, jeśli 
jakakolwiek część konstrukcji jest uszkodzona
 lub jej brakuje. 
4. Upewnij się, że pokażesz dziecku, jak 
bezpiecznie wspinać się po drabinie. 
Nie używaj blatu lub półki jako drabiny. 
5. Łóżeczko nie jest odpowiednie dla dzieci 
poniżej 6 roku życia ze względu na ryzyko 
obrażeń w wyniku upadku. Dzieci mogą udusić 
się w przedmiotach takich jak liny, sznurki, 
sznurki,uprzęże i pasy przymocowane lub 
zawieszone na wysokim łóżku. 
7. Upewnij się, że łóżko na antresoli zawsze 
styka się ze ścianą. Dzieci mogą zostać 
uwięzione między łóżkiem a ścianą. 
Aby uniknąć ryzyka poważnych obrażeń, 
odległość między górną barierą bezpieczeństwa 
a ścianą nie powinna przekraczać 75 mm 
lub powinna przekraczać 230 mm.
 
Konserwacja:
Proszę czyścić tylko miotełką lub wilgotną
szmatką.
Nie używaj żadnych ściernych środków 
czyszczących.

Instrukcja montażu
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Montážní návod. 

Nábytek by měly montovat alespoň 2 osoby. 
Důležité: 
Návod k montáži si pečlivě uschovejte pro další
 použití! Bezpečnostní pokyny: 
1. Všechna montážní upevnění by měla být vždy 
utažena-1. Všechna upevnění sestavy by měla 
být vždy řádně utažena a je třeba dbát na to, aby 
žádná armatura nebyla uvolněná.
2. Horní strana matrace nesmí přesahovat značku
 na straně žebříku. 
Aby bylo zajištěno, že bezpečnostní zábrana je 
dostatečně vysoko nad matrací, je na vnitřní 
straně dílu 2‘‘ vyznačena čára. Toto je nejvyšší 
bod, kterého by měla matrace dosahovat. 
Doporučená tloušťka matrace je: 14 cm 
Doporučený rozměr matrace je: 200 x 90 cm.3.
Vysoké lůžko by se nemělo používat, pokud je
 některá konstrukční část rozbitá nebo chybí. 
4. Ujistěte se, že jste svému dítěti ukázali, jak 
bezpečně lézt po žebříku. Desku stolu ani polici 
nepoužívejte jako žebřík.
5.Postel není vhodná pro děti do 6 let z důvodu 
nebezpečí úrazu pádem.
6. Děti mohou škrtit předměty, jako jsou lana, 
provázky, šňůry, postroje a pásy připevněné nebo
 zavěšené na vysoké posteli. 
7. Zajistěte, aby lůžko bylo vždy v kontaktu 
se stěnou. Děti mohou být uvězněny mezi 
postelí a stěnou. Aby se zabránilo riziku vážného
 zranění, vzdálenost mezi horní bezpečnostní 
bariérou a stěnou nesmí překročit 75 mm nebo
 musí být větší než 230 mm. 
Údržba: 
Čistěte pouze prachovkou nebo vlhkým hadříkem. 
Nepoužívejte žádné abrazivní čisticí prostředky.
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